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Yet [was] she carried away, she went into captivity: her young children also were dashed in pieces at the top of all 
the streets: and they cast lots for her honourable men, and all her great men were bound in chains.
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Because that he had been often bound with fetters and chains, and the chains had been plucked asunder by him, 
and the fetters broken in pieces: neither could any [man] tame him.
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And when Herod would have brought him forth, the same night Peter was sleeping between two soldiers, bound 
with two chains: and the keepers before the door kept the prison.
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Then the chief captain came near, and took him, and commanded [him] to be bound with two chains; and 
demanded who he was, and what he had done.
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For if God spared not the angels that sinned, but cast [them] down to hell, and delivered [them] into chains of 
darkness, to be reserved unto judgment;
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